
Z m l u v a  
o užívaní kolektora 
č. 2494077872100

uzavretá podľa § 269 ods.2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v platnom znení 
____________________________(ďalej len „zmluva“)_____

Zmluvné strany:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Sídlo: Primaciálne námestie č. I, 814 99 Bratislava
Štatutárny zástupca: Ing. arch. Matúš Vallo, primátor
Zastúpený: Ing. Tatiana Kratochvilová, prvý námestník primátora, v zmysle Rozhodnutia

Č. 6/2021 primátora Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o podpi­
sovaní písomností a právnych dokumentov (Podpisový poriadok)

IČO: 00 603 461
DIČ: 2020372596
Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a. s.

^  IBAN: SK72 7500 0000 0000 25827813
y  Variabilný symbol: 24940778721
á (ďalej len „hlavné mesto“)

i  ■
I  Eurovea 2, s.r.o.
á Sídlo: Karloveská 34. 841 04 Bratislava-mestská časť Karlova Ves
* Zastúpená: Marek Lenčéš, konateľj
f Zapísaná: v obchodnom registri vedenom Okresným súdom Bratislava I. oddiel: Sro,, . . . .

IČO
DIČ

50 957 279 
2120549002

vložka č: 144873/B 
^ Bankové spojenie: Poštová banka, a.s.
“ IBAN: SK98 6500 0000 0000 2057 9953
r, (ďalej len „vlastník siete“)
f  (hlavné mesto a vlastník siete ďalej spolu aj ako „zmluvné strany“ alebo jednotlivo ako „zmluvná
P strana“)

Cl. 1.
Predmet zmluvy

1. Hlavné mesto je vlastníkom a správcom kolektora, ktorý sa nachádza v Bratislave v k.ú Staré 
Mesto, v úseku Košická -  Pribinova KK3—>KK18 (ďalej len „kolektor“).

2. Predmetom zmluvy je úprava práv a povinnosti zmluvných strán v súvislosti s užívaním 
kolektora za účelom umiestnenia a prevádzkovania inžinierskych sieti v kolektore, a to: 
umiestnenie horúcovodu (ďalej iba „sieť“) v celkovej dĺžke 432,80 bm o ploche priečneho 
rezu 1 515 x 1 655 = 2, 507 m ,̂ záber v kolektore KK3->KK18 2,507 m  ̂x 432,80 bm =
1 085,029 mT

3. K realizácii siete je vydané mestskou časťou Bratislava -  Ružinov stavebné povolenie č. 
SU/CS6998/2021/5/MJO-83 zo dňa 08.06.2021, ktoré nadobudlo právoplatnosť dna 
06.07.2021. V zmysle uvedeného stavebného povolenia sieťou je stavebný objekt SO 740.1 
Rekonštrukcia horúcovodu v kolektore na Pribinovej ul. 1. časť, tvoriaci časť stavby 
„Polyfunkčný súbor EUROVEA 2, Pribinova ul. Bratislava, stavba č. 07 Úprava Pribinovej



a Čulenovej ul.". Sieť bude slúžiť budovám, ktorých výstavba sa uskutočňuje na základe 
stavebného povolenia vydaného mestskou časťou Bratislava -  Ružinov č. SU/CS 
11755/2019/15/MAM-184 zo dňa 09.10.2019, ktoré nadobudlo právoplatnosť dňa 11.12.2019 
v znení neskorších zmien stavby pred jej dokončením. V budúcnosti bude sieť slúžiť aj ďalším 
budovám, ktoré budú vybudované najmä v rámci zóny Pribinova.

Cl. 2
Úhrada a platobné podmienky

1. Zmluvné strany sa v súlade so zákonom č. 18/1996 Z.z. o cenách v znení neskorších predpisov 
dohodli, že vlastník siete bude uhrádzať hlavnému mestu za užívanie kolektora finančnú úhradu 
nasledovne:
úhrada za 1 bm^/rok 15 Eur
celkový záber siete v kolektore 1 085,029 m^
úhrada za rok 16 275,44 Eur
slovom šestnásťtisícdvestosedemdesiatpäť eur štyridsaťštyri centov
a to počnúc uložením siete do kolektora (t.j. umiestnením všetkých častí a príslušenstva (po
skompletizovaní) siete do kolektora).

2. Vlastník siete sa zaväzuje uhrádzať finančnú úhradu uvedenú v odseku 1 tohto článku zmluvy 
jedenkrát ročne na základe faktúr vystavených hlavným mestom najneskôr do 15.6. 
príslušného roka a to formou bezhotovostného prevodu na účet hlavného mesta uvedený 
v záhlaví tejto zmluvy.

3. Za kalendárny rok, v ktorom dôjde k uloženiu siete do kolektora, uhradí vlastník siete hlavnému 
mestu pomernú časť dohodnutej ročnej finančnej úhrady, pripadajúcej na obdobie odo dňa 
uloženia siete do kolektora do konca príslušného kalendárneho roka, v ktorom k uloženiu siete 
do kolektora došlo. Vlastník siete písomne oznámi hlavnému mestu dátum uloženia siete 
do kolektora bezodkladne, najneskôr do 10 pracovných dní po tomto dátume. Hlavné mesto 
na základe písomného oznámenia vlastníka siete vystaví faktúru na alikvotnú časť finančnej 
úhrady, splatnej do 30 dní odo dňa doručenia vlastníkovi siete na účet hlavného mesta 
uvedený v záhlaví zmluvy. Rovnako pri zániku zmluvy platí, že vlastník siete je povinný uhradiť 
hlavnému mestu pomernú časť dohodnutej ročnej finančnej úhrady, pripadajúcej len na 
obdobie užívania siete v kolektore, t. j. od prvého dňa začiatku kalendárneho roka do dňa 
skončenia zmluvy. V prípade, ak vlastník siete zaplatí dohodnutú ročnú finančnú úhradu 
hlavnému mestu pred skončením zmluvy, hlavné mesto vráti pomernú časť dohodnutej ročnej 
finančnej úhrady, zodpovedajúcu obdobiu odo dňa nasledujúceho po dni skončenia zmluvy do 
posledného kalendárneho dňa toho istého kalendárneho roka a to na základe výzvy vlastníka 
siete.

4. Splatnosť faktúry je 30 dní odo dňa jej doručenia vlastníkovi sietí. Za deň úhrady sa považuje 
deň pripísania finančných prostriedkov na účet hlavného mesta.

5. V prípade omeškania s úhradou faktúry má hlavné mesto právo požadovať od vlastníka siete 
zaplatenie úroku z omeškania vo výške 0,03 % z dlžnej sumy za každý, aj začatý deň 
omeškania. Úrok z omeškania bude fakturovaný osobitnou faktúrou. Týmto ustanovením nie je 
dotknuté právo hlavného mesta požadovať náhradu škody spôsobenú vlastníkom siete.

6. Zmluvné strany sa dohodli, že hlavné mesto je oprávnené jednostranne zvýšiť výšku finančnej 
úhrady v prípade kladnej hodnoty miery inflácie meranej indexom spotrebiteľských cien 
vyhlásenej Štatistickým úradom SR za predchádzajúci kalendárny rok v jeho oficiálne 
zverejnených dokumentoch, a to na základe písomného oznámenia hlavného mesta bez 
vyhotovenia dodatku k tejto zmluve. Finančná úhrada sa v tomto prípade upraví spätne k 1. 
januáru roka, v ktorom si hlavné mesto uplatní zvýšenie finančnej úhrady. Právo zvýšenia 
finančnej úhrady podľa tohto bodu môže hlavné mesto uplatniť len jedenkrát za obdobie 
kalendárneho roka a prvýkrát v kalendárnom roku, ktorý nasleduje po kalendárnom roku, 
v ktorom hlavnému mestu vznikol nárok na celú dohodnutú ročnú finančnú úhradu uvedenú 
vbode 1. tohto článku zmluvy. V prípade, že toto právo hlavné mesto neuplatní v období 
kalendárneho roka, nasledujúceho po kalendárnom roku, za ktorý bola ročná miera inflácie



meraná indexom a vyhlásená Štatistickým úradom Slovenskej republiky, stráca nárok 
uplatňovať právo na zvýšenie finančnej úhrady za predmetný rok v nasledujúcich rokoch trvania 
ako aj po skončení tejto zmluvy. Oznámenie vyhotovené hlavným mestom ohľadom úpravy 
dojednanej výšky finančnej úhrady podľa tohto bodu bude obsahovať údaje o percente 
zodpovedajúce ročnej miere inflácie meranej Indexom vyhlasovanej Štatistickým úradom 
Slovenskej republiky, výpočet upravenej sumy dojednanej výšky finančnej úhrady a samotnej 
upravenej sumy finančnej úhrady.

Cl. 3
Podmienky užívania

1. Vlastník siete je povinný počas trvania tejto zmluvy používať kolektor výlučne pre potreby 
umiestenia siete a pre potreby údržby, opráv a prevádzky siete v rozsahu a za podmienok 
uvedených v tejto zmluve.

2. Vlastník siete je pri výkone svojich oprávnení vyplývajúcich z tejto zmluvy povinný postupovať 
s potrebnou odbornosťou, starostlivosťou a opatrnosťou tak, aby hlavné mesto ani iné osoby 
svojou činnosťou neobmedzoval nad nevyhnutnú mieru a zaväzuje sa používať také prostriedky 
a mechanizmy, ktoré sú vhodné a potrebné pre plnenie účelu zmluvy.

3. Vlastník siete je povinný vopred písomne informovať hlavné mesto o plánovanom uložení siete 
do kolektora, a to najneskôr do 30 dní pred plánovaným dňom uloženia.

4. Vlastník siete je povinný vykonať uloženie siete v kolektore spôsobom zodpovedajúcim 
príslušným STN a v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi, pričom všetky 
náklady súvisiace s ich uložením a údržbou hradí z vlastných prostriedkov.

5. Hlavné mesto sa touto zmluvou zaväzuje zabezpečovať prevádzku a údržbu kolektora podľa 
Prevádzkového poriadku, ktorý tvorí príloh č. 2 tejto zmluvy.

6. Zmluvné strany sa dohodli na určení osôb oprávnených a zodpovedných za plnenie zmluvy 
v technických veciach nasledovne:

• za hlavné mesto: správca kolektorov p. Mikuláš Procháska, č. tel./fax 02/6546565, mobil 0902 
985 878, kontakt na NON STOP dispečing kolektorov: 02/65311000, 02/653101802,

•  za vlastníka siete: p. Ivan Orihel, mobil: 0903 726 533 e-mail: orihel@itre.slc

7. Hlavné mesto je oprávnené zabezpečovať prevádzku a údržbu kolektora prostredníctvom tretej 
osoby, ktorá má na túto činnosť príslušné oprávnenie (dodávateľským spôsobom).

8. Vlastník siete je povinný na dispečing kolektorov nahlasovať každý vstup do kolektora pre 
potreby vykonania opráv a údržby sietí, ako aj ukončenie vstupu.

9. Pokiaľ je pre uloženie siete potrebné vykonať zásahy v kolektore (napr. úprava roštov pri 
križovaní a pod.) prerokuje vlastník siete vykonanie týchto úprav s hlavným mestom 
v dostatočnom časovom predstihu pred ich vykonaním. Akékoľvek zásahy v kolektore môže 
vlastník siete vykonať len po predchádzajúcom písomnom súhlase hlavného mesta.

10. Vlastník siete je pri vykonávaní údržby sietí a vstupoch do kolektora povinný dodržiavať 
všeobecne záväzné protipožiarne a bezpečnostné predpisy tak, aby neboli ohrozené 
bezpečnosť, zdravie a majetok osôb, ako aj dodržiavať predpisy hlavného mesta upravujúce 
režim pohybu a vstupu osôb do kolektora, vjazd a parkovanie vozidiel pri kolektore 
(Prevádzkový poriadok).

11. Osoby vlastníka siete musia byť pri vstupe do kolektora vybavené ochrannou prilbou, reflexnou 
vestou, pracovnou obuvou s protišmykovou podrážkou a prenosným svietidlom s vlastným 
zdrojom energie. Osoby vykonávajúce práce v podzemí pri veľmi vysokom napätí, pri vysokom 
napätí a pri nízkom napätí musia byť spôsobiié na výkon týchto prác.

12. Hlavné mesto sa zaväzuje:



a. umožniť vlastníkovi siete a nim povereným osobám vstup do priestoru kolektora za 
účelom umiestnenia siete, kontroly, revízie a odstraňovania porúcťi na zariadení siete, 
a to v prítomnosti zodpovednej osoby hlavného mesta alebo s jeho písomným 
súhlasom,

b. zabezpečovať prevádzku kolektora, ochranu rozvodov a sieti technickej infraštruktúry,
c. riadne označiť časť kolektora užívanú vlastníkom siete a rošty určené pre vlastníka 

siete,
d. zabezpečiť pri prácach v kolektore také postupy, aby nedošlo k poškodeniu zariadenia 

vlastníka siete, v prípade vzniku škody ihneď nahlási túto skutočnosť vlastníkovi siete 
na tel. číslo; 0903 726 533, e-mail: orihel@itre.sk.

13. V prípade, že sa hlavné mesto dozvie o akejkoľvek plánovanej alebo aj neplánovanej 
skutočnosti, ktorá môže v budúcnosti ohroziť, obmedziť, rušiť alebo znemožniť účel plnenia tejto 
zmluvy, alebo by mala za následok stratu spôsobilosti kolektoru na dohovorené užívanie, túto 
krízovú skutočnosť bezodkladne oznámi vlastníkovi siete mailom na orihel@itre.sk alebo na tel. 
číslo 0903 726 533 alebo oprávnenej osobe za vlastníka siete podľa čl. 111: bodu 6. tejto zmluvy. 
Takto je hlavné mesto povinné informovať najmä o odstávke elektrickej energie a výkone prác 
alebo činností, ktoré môže znefunkčniť zariadenie inštalované vlastníkom siete v kolektore. 
Hlavné mesto sa zaväzuje takto upozorniť vlastníka siete na každú krízovú skutočnosť, ktorá sa 
už stala (napr. poškodenie alebo znefunkčnenie kolektoru a zariadení inštalovaných vlastníkom 
siete vyššou mocou, podozrenie zo vstupu do kolektoru a manipulácie so zariadeniami 
nepovolanými osobami, atď.)

CI.4
Zodpovednosť za škody.

1. Zmluvné strany sa zaväzujú, že škody spôsobené ich činnosťou budú odstránené na ich 
náklady a priestor kolektora uvedú do pôvodného stavu, prípadne uhradia škody v peniazoch.

2. Ak pri užívaní kolektora dôjde k narušeniu kolektora vlastníkom siete alebo jeho dodávateľmi, 
vlastník siete sa zaväzuje, že po ukončení prác na vlastné náklady uvedie bez odkladu 
kolektor do pôvodného stavu. Ak si vlastník siete povinnosť podľa predchádzajúcej vety 
nesplní ani po predchádzajúcej písomnej výzve hlavného mesta, môže hlavné mesto 
zabezpečiť uvedenie kolektora do pôvodného stavu na náklady vlastníka siete.

3. Za škody na zariadení vlastníka siete umiestnenom v priestore kolektora nesie hlavné mesto 
zodpovednosť v súlade s platnou právnou úpravou a to najmä za škody, ktoré vzniknú 
v súvislosti s prevádzkou a údržbou kolektora alebo v ňom umiestnených zariadení tretích 
strán alebo v súvislosti s porušením povinností podľa bodu 12 čl. 3 tejto zmluvy. V prípade, ak 
hlavné mesto zverí prevádzku a údržbu kolektoru tretej osobe (dodávateľovi), zodpovedá 
hlavné mesto voči vlastníkovi siete akoby plnilo samo hlavné mesto.

4. Zmluvné strany sa dohodli, že v prípade uplatnenia si náhrady škody vylučujú ušlý zisk.

Cl. 5
Trvanie zmluvy a jej ukončenie

1. Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú a zmluvné strany sa dohodli na nasledovných možných 
spôsoboch ukončenia zmluvy:

a) písomnou dohodou zmluvných strán,
b) písomnou výpoveďou ktoroukoľvek zo zmluvných strán aj bez udania dôvodu

s trojmesačnou výpovednou lehotou, ktorá začína plynúť prvým dňom kalendárneho 
mesiaca nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej zmluvnej 
strane,

c) odstúpením od zmluvy ktoroukoľvek zmluvnou stranou v súlade s týmto článkom
zmluvy a/alebo s príslušnými ustanoveniami Obchodného zákonníka alebo iného 
právneho predpisu,



d) z dôvodu uzatvorenia zmluvného vzťahu medzi hlavným mestom a prevádzkovateľom 
siete (ktorému vlastník siete odovzdá sieť (a prípadne aj prevedie vlastníctvo k sieti) 
za účelom užívania kolektoru prevádzkovateľom siete k prevádzkovaniu siete, pričom 
táto zmluva zanikne automaticky (bez potreby uskutočnenia osobitného právneho 
úkonu medzi zmluvnými stranami) ku dňu uzatvorenia zmluvného vzťahu medzi 
hlavným mestom a prevádzkovateľom siete. Hlavné mesto bezodkladne 
preukázateľne oznámi vlastníkovi siete uzatvorenie zmluvného vzťahu medzi hlavným 
mestom a prevádzkovateľom siete.

2. Hlavné mesto je oprávnené od zmluvy odstúpiť v prípade, ak vlastník siete je v omeškaní 
plnením svojich peňažných záväzkov dlhšie ako 3 mesiace a to aj napriek predchádzajúcej 
písomnej výzve hlavného mesta doručenej vlastníkovi siete, v ktorej hlavné mesto upozorní 
vlastníka siete na možnosť odstúpenia od tejto zmluvy podľa tohto bodu zmluvy.

3. V prípade odstúpenia od zmluvy, táto zmluva zaniká dňom, v ktorom bolo oznámenie 
o odstúpení doručené druhej zmluvnej strane.

4. V prípade ukončenia zmluvného vzťahu podľa bodu 1. písm. a) alebo b) tohto článku zmluvy 
je vlastník siete povinný odstrániť všetky svoje zariadenia z priestoru kolektora, uviesť 
priestory kolektora do pôvodného stavu a protokolárne odovzdať užívané priestory kolektora 
najneskôr v posledný deň ukončenia zmluvy, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak a v 
prípade ukončenia zmluvného vzťahu podľa bodu 1. písm. c) tohto článku zmluvy je vlastník 
siete povinný odstrániť všetky svoje zariadenia z priestoru kolektora, uviesť priestory kolektora 
do pôvodného stavu a protokolárne odovzdať užívané priestory kolektora najneskôr do 60 dní 
od doručenia odstúpenia od zmluvy, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak. V prípade 
porušenia povinnosti vlastníka siete podľa predchádzajúcej vety má hlavné mesto ako 
kompenzáciu za pokračovanie užívania kolektora nárok na zaplatenie odplaty podľa článku 2 
tejto zmluvy a to pomerne za dobu od ukončenia tejto zmluvy do splnenia si povinnosti 
vlastníka siete podľa predchádzajúcej vety.

Cl. 6
Mlčanlivosť a zachovávanie obchodného tajomstva

1. Za dôverné informácie sa pre účely tejto zmluvy považujú všetky informácie, o ktorých sa 
zmluvné strany dozvedia v rámci ich zmluvného vzťahu založeného touto zmluvou, pri plnení 
tejto zmluvy alebo v súvislosti s jej uzavretím a plnením, ako aj všetky údaje a informácie, 
ktoré sú obsiahnuté v tejto zmluve a jej prílohách či dokumentoch vypracovaných za účelom 
prípravy, uzavretia alebo plnenia tejto zmluvy (ďalej len „Dôverné informácie“).

2. Každá zmluvná strana sa zaväzuje počas trvania tejto zmluvy, ako aj po jej ukončení:

a) uchovávať v tajnosti a dôvernosti akékoľvek Dôverné informácie a (pokiaľ to nie je pre 
účely plnenia tejto zmluvy) nebude takéto informácie reprodukovať ani poskytovať 
tretím stranám alebo ich iným spôsobom využívať; a

b) sprístupňovať Dôverné informácie tretím stranám výlučne na základe 
predchádzajúceho písomného súhlasu druhej zmluvne strane; to neplatí pre daňových 
alebo Iných profesionálnych poradcov zmluvnej strany, ktorí sú zo zákona alebo na 
základe zmluvy povinní zachovávať dôvernosť poskytnutých informácií;

c) zabezpečiť, že akákoľvek tretia strana, ktorej sú Dôverné informácie sprístupnené, 
dodrží záväzok mlčanlivosti v zmysle podmienok tejto zmluvy;

d) využívať Dôverné Informácie len pri realizácii tejto zmluvy a pri vykonávaní vlastných 
práv a povinností podľa tejto zmluvy.

3. Ustanovenia bodu 2 tohto článku tejto zmluvy sa nevťahujú na Dôverné informácie, ktoré:
a) sú alebo sa stali verejnosti známe bez akéhokoľvek porušenia záväzkov alebo 

povinností niektorou zo zmiuvných strán;
b) sú alebo boli získané prijímajúcou stranou samostatne;
c) boli známe jednej zo zmluvných strán ešte pred začatím zmluvných rokovaní 

o uzavretí tejto zmluvy alebo jej boli poskytnuté treťou stranou ako informácie, ktoré 
nie sú dôverné, pričom táto tretia strana neporušila vlastnú povinnosť mlčanlivosti;



d) sú náležíte sprístupnené na základe zákonnej povinnosti, nariadenia súdu s rozhodnou 
právomocou alebo iného regulačného orgánu stým, že v tomto prípade zmluvná 
strana, ktorá je povinná Dôverné informácie sprístupniť, bude okamžite informovať 
druhú zmluvnú stranu pred sprístupnením Dôverných informácii.

Zmluvné strany sa zaväzujú:
a) neoznámiť a nesprístupniť obchodné tajomstvo druhej zmluvnej strany akýmkoľvek 

tretím osobám;
b) žiadnym spôsobom nevyužívať pre seba alebo akúkoľvek tretiu osobu obchodné 

tajomstvo druhej zmluvnej strany inak, než na plnenie tejto zmluvy;
c) zabezpečiť akékoľvek listiny a akékoľvek iné nosiče informácií, vrátane ich kópii, 

z ktorých možno získať obchodné tajomstvo druhej zmluvnej strany, pred zneužitím 
tretími osobami;

d) použiť pre svojich zamestnancov, ktorí sa pri plnení pracovných úloh môžu stretnúť 
hoci aj v obmedzenej miere s obchodným tajomstvom druhej zmluvnej strany, 
a členov štatutárneho orgánu, o povinnosti zachovávať predmetné obchodné 
tajomstvo;

e) bez zbytočného odkladu písomne oznámiť dotknutej zmluvnej strane, že sa tretia 
osoba domáha sprístupnenia obchodného tajomstva.

CI.7
Záverečné ustanovenia

1. Vlastník siete vyhlasuje, že ku dňu podpisu tejto zmluvy sa oboznámil s povinnosťami 
vyplývajúcimi z právnych a technických predpisov, ktoré upravujú opatrenia týkajúce sa 
predmetu tejto zmluvy, ako aj s Prevádzkovým poriadkom a režimom vstupu a pohybu osôb 
v kolektore a zaväzuje sa ich bezvýhradne dodržiavať.

2. Hlavné mesto je oprávnené previesť práva a povinnosti vyplývajúce z tejto zmluvy na tretiu 
osobu, pričom vlastník siete podpisom tejto zmluvy udeľuje súhlas s takýmto prevodom práv 
a povinností zo zmluvy. Hlavné mesto sa zaväzuje túto skutočnosť bez zbytočného odkladu 
oznámiť vlastníkovi siete.

3. Ak dôjde k prevodu alebo prechodu vlastníckeho alebo iného práva ku kolektoru, na základe, 
ktorého hlavné mesto umožnilo užívanie kolektoru, vstupuje nadobúdateľ týchto práv do 
právneho postavenia hlavného mesta podľa tejto zmluvy. Hlavné mesto sa za týmto účelom 
zaväzuje uzavrieť len takú zmluvu s treťou osobou, z ktorej bude vyplývať takýto záväzok 
tretej osoby.

4. Práva a povinnosti touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 
Obchodného zákonníka a ostatných všeobecne záväzných právnych predpisov platných na 
území Slovenskej republiky.

5. Zmluvu je možné meniť a dopĺňať iba písomnými dodatkami po dohode obidvoch zmluvných 
strán.

6. Neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť niektorého ustanovenia tejto zmluvy 
nespôsobuje neplatnosť, neúčinnosť alebo neapllkovateľnosť tejto zmluvy ako celku. 
V prípade neplatnosti, neúčinnosti alebo neapllkovateľnosti niektorého ustanovenia tejto 
zmluvy sú zmluvné strany povinné vyvinúť všetku súčinnosť, ktorú od nich možno spravodlivo 
požadovať, aby neplatné, neúčinné alebo neaplikovateľné ustanovenie tejto zmluvy nahradili 
novým ustanovením v súlade s účelom tejto zmluvy. V prípade, ak bude právny predpis 
citovaný v tejto zmluve zrušený a nahradený iným právnym predpisom, odkazy tejto zmluvy na 
pôvodný právny predpis sa budú považovať za odkazy na právny predpis, ktoré ho nahradil.

7. Doručením akýchkoľvek písomností na základe tejto zmluvy alebo v súvislosti s touto zmluvou 
medzi zmluvnými stranami sa rozumie doručenie písomností doporučene poštou 
s doručenkou preukazujúcou doručenie na adresu uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, doručenie



k u r ié r o m  a le b o  o s o b n é  d o r u č e n ie  p r ís lu š n o u  z m lu v n o u  s tr a n o u . Z a  d e ň  d o r u č e n ia  
p ís o m n o s t i  s a  p o k la d á  aj d e ň , v  k to r ý  z m lu v n á  s tr a n a , k to r á  j e  a d r e s á to m , o d o p r ie  
d o r u č o v a n ú  p ís o m n o s ť  p revziať . V  p r íp a d e , ž e  p íso m n o sť , k to r á  b u d e  d o r u č o v a n á  
p o š to u , b u d e  n a  p o š te  u lo ž e n á  z d ô v o d u , ž e  p r ís lu š n á  z m lu v n á  s tr a n a  n e b o la  p r i  
d o r u č o v a n í z a s t ih n u tá , p ís o m n o s ť  s a  b u d e  p o v a žo v a ť  z a  d o r u č e n ú  v  tr e t í d e ň  p o  d n i  
u lo ž e n ia  a  to  b e z  o h ľ a d u , č i s a  p r ís lu š n á  z m lu v n á  s tr a n a  o  u lo ž e n í d o z v e d e la  a le b o  
n ie . Z a d e ň  d o r u č e n ia  p ís o m n o s t i  s a  p o k la d á  aj d e ň , v  k to r ý  j e  n a  z á s ie lk e  
d o r u č o v a n e j  p o š to u , p r e u k á z a te ľ n e  p r a c o v n ík o m  p o š ty  v y z n a č e n á  p o z n á m k a , že  
„ a d r e sá t  s a  o d sť a h o v a l“, „ a d resá t j e  n e z n á m y “ a le b o  in á  p o z n á m k a  p o d o b n é h o  
v ý z n a m u , a k  sa  s ú č a s n e  ta k á to  p o z n á m k a  za k la d á  n a  p ra v d e . V  p r íp a d e  a k ejk o ľv ek  
z m e n y  a d r e s y  u r č e n e j n a  d o r u č o v a n e j  p ís o m n o s t i  n a  z á k la d e  te j to  z m lu v y  a le b o  
v  s ú v is lo s t i  s  to u to  z m lu v o u  sa  p r ís lu š n á  z m lu v n á  s tr a n a  za v ä z u je  o  z m e n e  a d r e sy  
p ís o m n e  b e z  z b y to č n é h o  o d k la d u  in fo r m o v a ť  d r u h ú  z m lu v n ú  s tr a n u ; v  ta k o m to  
p r íp a d e  j e  p r e  d o r u č o v a n ie  r o z h o d u jú c a  n o v á  a d r e sa  r ia d n e  o z n á m e n á  z m lu v n e j  
s tr a n e  p r e d  o d o s ie la n ím  p ís o m n o s t í .  Al< s a  a k á k o ľv ek  p ís o m n o s ť  n a  z á k la d e  te j to  
z m lu v y  a le b o  v  s ú v is lo s t i  s  to u to  z m lu v o u  d o r u č u je  in a k  a k o  p o š to u , j e  m o ž n é  ju  
d o r u čo v a ť  aj n a  in o m  m ie s te ,  ak  s a  n a  t o m to  m ie s te  zd rž u jú  v  č a s e  d o r u č e n ia  o s o b y  
o p r á v n e n é  za  z m lu v n ú  s tr a n u  p reb era ť  p ís o m n o s t i .

8 . Z m lu v a  s a  v y h o to v u je  v  ô s m ic h  ( 8 )  o r ig in á ln y c h  v y h o to v e n ia c h , z k to r ý c h  h la v n é  
m e s t o  d o s ta n e  päť (5 )  v y h o to v e n í a  v la s tn ík  s ie te  tr i (3 )  v y h o to v e n ia .

9 . Z m lu v a  n a d o b ú d a  p la tn o sť  d ň o m  jej p o d p ís a n ia  z m lu v n ý m i s tr a n a m i a ú č in n osť  
d ň o m  n a s le d u jú c im  p o  d n i je j  z v e r e jn e n ia  n a  w e b o v o m  s íd le  h la v n é h o  m e s ta  p o d ľ a  § 
4 7 a  o d s . 1 O b č ia n sk e h o  z á k o n n ík a  v  s p o je n í s  § 5 a  z á k o n a  č. 2 1 1 /2 0 0 0  Z. z. 
o  s lo b o d n o m  p r ís tu p e  k  in fo r m á c iá m  a o  z m e n e  a d o p ln e n í  n ie k to r ý c h  z á k o n o v  
(z á k o n  o  s lo b o d e  in fo r m á c ií)  v  z n e n í  n e s k o r š íc h  p r e d p iso v .

10 . N e o d d e lit e ľ n o u  sú ča sť o u  z m lu v y  sú;

a . P r ílo h a  č. 1 -  T e c h n ic k ý  v ý k r e s  -  p r ie č n y  r e z  k o le k to r u  S ta r é  M e s to  v  ú s e k u  
K o šick á  -  P r ib in o v a  K K 3 ^ K K i8

b . P r ílo h a  č. 2  -  P r e v á d z k o v ý  p o r ia d o k

11. Z m lu v n é  s tr a n y  v y h la su jú , že  z m lu v u  u z a tv o r ili s lo b o d n e  a v á ž n e , n ie  v  t ie s n i  a  za  
n á p a d n e  n e v ý h o d n ý c h  p o d m ie n o k , p r e č íta li  ju , p o r o z u m e li  je j a n e m a jú  p r o t i je j  
fo r m e  a  o b s a h u  ž ia d n e  v ý h ra d y , č o  p o tv r d z u jú  v la s tn o r u č n ý m i p o d p is m i.

V  B r a tis la v e  d ň a  V  B r a tis la v e  d ň a

Z a H la v n é  m e s t o  S R  B r a tis la v u  z a  E u r o v e a  2 , s. r. o .

v . r. v . r.

In g . T a tia n a  K r a to c h v ilo v á  M a r ek  L e n č é š
P rv ý  n á m e s tn ík  p r im á to r a  k o n a te ľ



Príloha č. 1
Technický výkres -  priečny rez kolektoru Staré Mesto v úseku Košická -  Pribinova
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1.1 PrevôdzK 
ostatné q 

. mesta SF; 
zároveň

1:2 PP úprav 
ulóženýc!

. haváríáĉ !;

\ J

)vý poriadok (cfalej IbaiPP) sa vzťahuje na kolektory a 
jjekty.Vybudovanó podľalČŠN 73175 05 na území hlavného 
Bŕatís avy. PP je platný dnom 17.2.1S92 a týmto dňom sa 

ň f uší plalposf všetkých PP vydaných doteraz.

jJb vzťahy medzi správcom kolektorov a správcami sietí 
v kolektore pri prevádzke, údržbe, poructiách, opravách a 
v kolektore.

2. VŠEOB^
2.1

NÉ AiMAJETKOPRÁVHE USTAfíOVENIA

Prévádzkj)vý popádok sa vzťahuje .na:
a) stave&ú Cast kolektora, t.j. vlastný tubus koleklora nadzemných 

objektov a (^statné súvisiacej podzemné objekty, t.j. vstupné.
v'eiradiei 'moritážne a lomové j šachty,. vodotesné izolácie, od- 
vodnei ie. .drepéž, chrániCky, protipožiarne prieCky a pripevňovacie

b)

■c)

zariadlínie pre nosné konštrukcie.
riieĵ  kolektora, elektroinštalácie, vzduchotechnika, odvod­
il zariadenie, SighaiizaCpš. a zabezpečovacia zariadenie 
e dispečingu), protipožiarne vybavenie a telefonické zaria-

ské siete,. t.j. potrubie a! káble vrátane všetkých armatúh 
h konštrukcii é príslušného tesnenia v priestupoch stenou

vybav 
ňovácj 
(vrálaí 
daňie.f 
inžinieí 
no'snýf._ 
p'ríp.. strojom kolektora.

zariádenir
Kátietové

2.2 y  k'oléktiire, môžu byť uloženánasledovná inžinierske siete a

Potrubná jíiiete:

vedenia: oznamovacia miestne 
oznamovacie diálltové 
rozhlas po drôte; 
televízia po drôté i 
oznamovacie zvláštne tej. siete 
ovládacie káble potrubnej pošty 
káble signalizačného a zaliezpeCovacietKi 
. zariadenia

kábla malého napätia do .50 V 
káble nízkeho napätia 5 0 -3 0 0  V 
kábté vysokého jriapätla had 300  V do 3 8  kV 
káble veľmi vysokétKÍ napätia nad 38 kV-do 110 kV 

(vo výntmoCných prfp.)
Vodovody fpitnáj, úžitková voda)
Teplá úžitková vpda 
Kanalizačné potrubie'
• liba v lec'tviicki^ch chodbách)

Špeciálne potrubie 
Potrubná pošta 
Horúcovody
Teplovody J
Parovody nízky tlak, do 50 kPa slrednottak 
Spätné kondenzátorové potrubie 
Plynovod nízkolláký do 50 0  mm stĺpca H20,

If-
U'
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Plynovod.strednollaký 5 kPa do 10.0 kPa 

(do 1 a fíT i) ■! i|
Plynovod.vysokollaký mestský lOCi kPa-300 kPa

: , 1 : S "
■ 2.3 Správcom zariadenia podfa odst. 1 písm a) a ŕi) je spi'ávca kolektora. 

Správcom zariadenia podfa odst. 1 písm. c) súisprávci.Wia príslušných 
inžinierskych sietí. 1 i j

2.4 Správca koleklora dáva do užívania správcom sietí r.a dobu easovo
neobmedzenú (p.oklaf nie je vzájomne inak dohodnii)é) vymedzený 
priestor kolektora pre uloženie inž. sietí. j í

2.5 Správca je dňom prevzatia kolektora do správy povii)ný uzavrief so 
správcom inžinierskych sieti'hospodársku zmlíivu p uHívanf kolektora 
k prevádzkovaniu príslušnej'inžinierskej siete|a sprafca inžinierskej

■ sieti je povinný odvádzaf správcovi kolektora stanóveiiú úhradu podfa
HZ. ! iI I*.

2.6 Správce inžinierskej siete, ktorej prevádzke alebo háVária bola prí­
činou vzniku škody na kqleklore alebo na nej inži 
odstránenie si vyžiadalo mimoriadnych nákladpv, žádj 
äkodu podía vl. nar. C. 4 6 /6 7 'Zb.

sje'ti a ktorej 
ovedá za túto

I L ■
2.7 Uloženie ďalších inžinierškych sietí, pripadne zmena jejatvujúcich sietí 

musí byf 'prejednanä so správcom kolektora,! doložejná riadne pre- 
jednanou a odsúhlasenou dokumentáciou so| všetkými dotknutými 
správcami inž. sieti,. vrátane prípadného návrhu'ná;| zmenu.alebo 
doplnenie PR Súhlas k uloženiu ďalších inzlnierskyfh sietí alebó 
zmenu jestvujúcich sieti vydáva správca koleklora. '. ‘ '

I I t' ■
2.8 Správca kolektora môže v •Jednotlivých prípadoch j-io dohode so 

správcami sietí stanovit zvláštne prevédzkov!o-bezp|}5noslné pod-. 
mienky k užívaniu kolektora ýyplývajúcich'z kgordinánäe pracovných 
činností, alebo z prevádzkových stavov inžiniérškých ŝ ptí.

2-9 Správca kolektora je povinný, viest projekloi/ú tíokumd^táciu skutoč­
ného prevedenia v̂  jednom' vyhotovení, ktorú ja čjovinný 'dodat 
správca sietí. Správca, kolektora um.ožôuje' iáintereabvaným orga­
nizáciám pristúp k dokumentácii skutočného vyhotováipia, vyhotovo- 
vat výpisy a kópie *a poskytuje informácie' k!zisleni|,i jestvujúceho 
stavu, ' .i' ;S

2.10 Pre každé vedenia Ivypracuje jeho majiteí. prevadzkiDvy poriadok, 
vrátane jeho zaistenia pri mimoriadnóm havarijnom' stpve, jenlo PP 
bude prejednaný so. správcom kolektora a-bude prejiVnajitera. siete 
záväzným dokladom! V jednom vyhotovení tjude uložŕlný u správcu 
koleklora. ' • h

I .

3. ZAKUAONE POVINMOSTI SPRÁVCU KOLEKTOHAÍ,-

3.1 Správca kolektora dbá o dodržiavanie PP všetkými úljfistníkmi pre­
vádzky kolektora. Akékoľvek práce v kolektore môžu jýyf vykonané

 ̂ I !
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iba za jehp prítomnasti.

3.2 Správca ilolektora vedie archív projektovej dokumentcie_ skutočného 
zhotovení íl stavpbnej časti koleklora a všetkých uložených sieti, 
ktorý priebežne dopĺňa.,

3.3 Správca ilolekloráv zabezpečuje slély dozor v cenlrálnoni dispečingu 
■ kolekloroifi kde sú zavedené všetky signály signalizačného a za-

bezpeCovácieho izariadenia. Ďalej zalsfuje nepretržitú pohotovostnú 
službu min. 2 pracovníkov pre prípad potreby okamžiého zásahu 
v prípade mirnoriadneho stávu, poruchy a havárie. V pracovnom čase 
ju zaisfujrj pracolmíci údržby na pracovisku, v mimopracoVTOm čase 
sa zaisfujp v tzv.ldomácej pohotovostnej službe v bytoch vybavených 
satňostatijými telefónnymi linkami. Z á  rňimoriadnej situácie môže 
správca ifplektorov nariadil pohotovost na pracovisku.

3.4

3.5

Správca líoiektora vedie Prevádzkovú knihu a pre práce v ko ektore, 
ktoré neviykônávjajú pracovníci miestnej údržbovej čaty kolektora, 
vydáva R íkaz na prácu v kolektoroch (príloha C. 5). Eviduje vstupy 
do kolektora a uvedením dátumu vstupu, názov organizácie, počet 
pracbvníl? 3V, druh vykonávanej pŕá.ce, dobu trvania tejto činnosti. 
V prevádzkovej knihe potvrdí podpisom vedci pracovnej čaty alebo 
jednotlivei. ktorý do kolektora vstupuje, že boí poučený o usta- 
novanlaolí P'P alpodmlenkách'pre prácu v kolektore. Prevádzkovú 
knihu uscBováva jsprávca kolektora po dobu troch rokov. Pri poruche 
poprípade] havárií, vykoná správca kolektora záznam do Prevádz­
kovej knifV. v ktorej uvedie dátum, hodinu a meno pracovníka, ktorý 
poruchu zjstil a stručný popis vykonaných opatrení k jej odstráneniu. 
Na tilulňf;] strarie Pracovnej knihy musí byf uvedený dátum jej 
založenia,! počet! dislokovaných strán, razítko a podpis vedceho 
správy Icolektora.

Správca žolektoŕa zaístuje údržbu á opravy stavebnej časti i vy­
bavenia ííolektorä, ktoré podía uslan. 2.1 písm. a) a b) spravuje, 
vrátane ildržovahia čistoty v kolektore a priechodnosti všetkých 
únilcovýcli.j ciest '(v zimnom období odpratanie snehu z únikových 
poklopov),

3.6 Správca kolektojrov zaisfige prevádzkovú pochôdzkovú kontrolu 
všetkých iiisekov jkolektoróv takto:
a) pri kok'iktoŕoch bez MaR 2 krát denne
b) pri kolektoroch s MaR v prvom polroku prevádzky 2 krat tyz- 

dennejpoiom j krát týždenne
c) v'odôObddenýjch prípadoch môže správca kolektorov podfa potre­

by pririjerane zvýšil frekvenciu prehliadok.

3.7 Správca líôiektoróv pri pochôdzkovej kontrole kontroluje najmä;
a) stavebnú Čast kolektora, deformácie, trhliny,- vnikanie vody, stav 

delieciijh prieísok,' vstupov, poklopov, únikových ciest a čistctu
' v'koieŕ.itore, • . . . .

b) zariadi inie, mérán'ie a regulácie, hlavne naporuSenosl mdí<ačných
snímač bv, rozvádzačov a  elektripy a  stav ovládacích káblov,

o) výskyt-plýnu prenosi^m indikátorom plynu, ktorý má optické aj 
zvukové hlásiče s možnosfou diaľkového prenosu signálu.

j í

1 Ij
1 í-
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d) funkciu vetracieho zariadenia, slav požiarnych dvlt'f a klapiek,
e) vizuálne káble, potrubia armatúry, úniky médiÉt, stév izolácií,

náterov, označenia a korózie ulqžánia,
f) úplnosf protipožiarneho zariadenia. , , ň

Záznam o vykonanej pochôdzke uvedie pracolvník do; prevádzkového 
denníka, pričom zapíše nedosfallry zistené nSj siefaci;j a dispečer ich
nehlási správe jednotlivých sietí. ;

3.8 Správca kolektora 1 krát za Stvrfrok yykoné funkCrijí skúšku j všet-: 
kých snímačov zabezpečovacieho zariadenia, t.j." lernipsjaťov, sníma­
čov hladiny, hlásičov únStu plynu a požiaru, f jnkoiu ijignalizdcie po­
žiarnych klapiek, cho'du ventilátora, stavu ■ ‘----------
anímaCou servopohonov, O vykonaných skúS 
do prevádzkového denníka.

!Véďza|jov, koncových 
rath si;i zhotoví zápis

3.9 Správca koletora zaístuje vyškolenie svojich pracovriikov pre práce 
v kolektore. Pracovníci musia byf preukázatejne poii’iení o druhu a 
charaktere vedených médií, umiestnenie potoibia a! káblov v ko­
lektore. spôsobe osobnej ochrany a' prvej pomoci. Ďjalej musia byf 
preukázateľne poučení o funkcii sigrializačnéhd zariadisnia a o postu­
pe pri zistení poruchy alebo havárie. , ií

.3.10 Správca kolektora zabezpečuje vstup pracovriikov or,jjanizácil spra­
vujúcich siete v dohodnutom termíne, v prípadp revízií.jbežnej údržby 
a opráv podfa PP a tieto práce koordinuje z hľadiskatprevádzky ko­
lektora. '

3.11 Správca kolektora zodpovedá z a  zarriedzenie vstup« j nepovolaným 
osobám do priestoru kolektora á  jefió príslušenstva

4 . ZAKLADNE POVINNOSTI SPRÁVCOV SIETf

4.1 Správcovia sietí sú povinní tlodržiavaf pri. každej čiriíiostl v kolek­
toroch PP I zvláštne bezpečnostné a prevádzkové poijmiénky k uži-, 
vaníu kolektora.

4.2 Všetky zmeny na svojich vedeniach musia správcovia ;?ietí prejedňaf 
so správcom kolektora, riadne ich dokuemntpvaf j a iíiokumemláciu 
podľa skutočného vykonania .odovzdaf správcovi kolékjoŕa v jednom 
vyhotovení. j '(■

I
4.3 Správcovia sietí sú povinní okamžite odslraňoijat poruchy a .závady, 

na ktoré bolí správcom koletora upózorríení, aleboj ktij/é sami zíslili 
ako aj udržoval svoje siete vrátane príslušenstva v tak'pm stave, aby 
neohrozovali bezpečnbsl a prevádzkysohopndsf pstiSných sietí a 
zariadení, alebo osôb v koletore. Údržbu utesnenia inžij|ierskych .sietí 
v priestupoch. vykonáva podfa pokýnov správcujŕoléktolb. Pri každom 
prerušení prác je potrebné zabezpečil okamžitú prieíphodnosf ko­
lektora. j . ;i . . ■

4.4 Správcovia sieti ručia za dodržovanie bezpeCnostňýcij predpisov a 
PP kolektora syojimi pracovníkmi, ktprých'urCla pre prártli-y kolektore.
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I ' .4.5 Správca ŕisielí zbpdovedá za stav uložených sietí, tak ako je to 
; uvedené |,f PP a havarijnom poriadku sietí.

.1 '  ' I '
4.6 Správcova sietíjmusia udržovať farebné, alebo iné znaCenie svojich 

sietí. Ich íjrmalúria prísluäénstva podía ČSN 73 7505.
■í i

4.7 Po dokoŕjSení pnác, alebo po havárií správca príslušnej siete vyčistí 
riadne kofeklor a' uvedie ho do'pôvodného stavu.

'4.8 Správcovia sietí j zaistia vyšltolenie svojich pracovníkov, ktorých vy­
sielajú naíprahlladky a práce v koíetore podía PR á vydajú im potvr­
denie o v;vkonanom školení, ktorým sa preukážu správcovi kolektora.

4.9 Ma vyzvshie: správcu kolektora sa musia správcovia sietí zúčastniť 
skúšok' livojich servopohonov, poprípade dalSích prevádzkových 
zariadení, í

if

.$■S’;
S ,-

S. VťSTUPYÍDO KOLEKTOROV

5.1 Každý vntup do' kolektora môže byť vykonaný iba^za prítomnosti 
správcu kolektora. Vstupujúce osoby musia byť vybavené ochrannou 
prilbou, analyzátorom plynu (na príslušný-plyn) a prenosným svie­
tidlom s v astným zdrojom.

5.2 Akúkoível. pochôdzku kolektorom môžu vykonávať minimálne 2  pra­
covníci, i(fprí. mušia byf vybavení prostriedkami pre spojenie s osobou 
mimo kokktdra (dispečerom). Výnimku tvoria kolektorové podchody, u 
ktorých jp'nulné' pred vstupom otVoriť únikové poklopy na obidvoch 
koncoch a zabezpečiť ich proti pádu osôb. Vstup vykonávajú mini­
málne 2 fracovníci.

5.3 Vstup mclžno usl<utočniť len do riadne osvetlených a vyvetraných 
kolektora f, v ktorých prevádzkový stav Inžinierskych sietí neohrozuje 
bezpečne sť vslupojúcích osôb.

5.4 Pred kažtjým vstupom pracovníkov cudzích organizácií do kolektora 
vykoná pl’acovníjt správcu kolektora tieto opatrenia:
a) Vyltoníi záznam v Prevádzkovej knihe kolektora kde uvedie dá- 

. turn, h.bdinu, účel vstupu, mená  ̂osôb vstupujúcich do kolektora a
zázna í̂n o poučení s podpismi pracovníkov. O uitončení vstupu sa 
vykbn.i liéž záznam v Prevádzkovej knihe.

b) PquCÍ'.,osoby jvstupujúce do kojektora o chovaní sa v kolektore, 
pričoní upozorní na zvláštnosti prevádzky, prekážky a hebezpečie

■ úseku,] dp ktorého budú vstupovať a' zaistí ich sprevádzanie 
prpcojlnikom správcu iiolektora.

c) Presvjjdčf sff o náležitom vybavení vslupiflúcich osôb bezpeč- 
nostnýimi pom[ôckami podfa PR

d) RresvŕidCí se| pomocou dieíkovej signalizácie o bezzávadnosti 
úseku,;,do:klorého bude vstup uskutočnený.

e) Praco|iníci p^evádzkovateía kolektora-• vstup do kolektora iba 
oznáríia príslušnému dispečerovi.

5.5 Pracovnil ! správcu kolektora zaisťujúci - sprevádzanie, - sa pred
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vstupom do každého úseku kolektora presvedCi'jyrenosným ana­
lyzátorom, Cl sa v kolektore nevyskytuje plyiii, Pnvéf^eranie vykoná 
na okraji vstupného otvoru. Potom spustí vpntilaCrje zariadenie na 
dobu potrebnú k ;riadnemu prevetraniu prísluš'néh|) vzduchotech­
nického úseku. Toto opatrenie sa névztatiiJie n]á kolelífory a technické 
chodby s prirodzeným vetraním, kde je riadne p’reveVjranie priebežne 
zaistené. Ďalšiu indikáciu vykoná 10 -15 metrpv od.vjstupnáho otvoru 
(event, pri dosiahnutí dna kolektora pri vstupe poklopŕim).

5.6 V kolektoroch platí zákaz fajCenia a manipulácia s olkoreným ohnorti 
s výnimltou prípadov podfa Cl. 7. ! ■ i.-•

5.7 Po skonCení vstupu skontroluje pracovník správy koH ktorá, Ci všetky 
osoby opustili priestor kolektora a zaistí kolektor.pri;;ti vstupu nepo­
volaných osôb. !

5.8 V prípade, že signalizačné a  zabezpečovacie zarlei.ilBnie itoleklora 
v dispečingu bude signalizoval mimoriadny prevác|i:kovy stav, je 
dispeC'er povinný okamžite iníormovaf výstražným'? signálom (hú­
kačkami) pracovnú skupinu v kolektore.
Po výstražnom signéle sú pracovníci povinní okamžite|preruSif prácu, 
urobif potrebné a možné-bezpečnostné opatrenie-a jjpustif kolektor 
najvýhodnejšou voľnou únikovou cestou.

e . PRACE v  KOLEKTORE

6.1 Pre vykonanie prác v kolektore vydáva správca Príkaz pre prácu 
v kolektoroch. Príkaz sa vyplňuje vo dvoch vyhotoverjjach, z ktorých 
jedno obdrži vedúci pracovnej skupiny vykonávajúcej ípráce a druhé 
je založené u správcu kolektora po dobu troch rokoviiPrikazy musia 
byf riadne Citateíne vyplnené a správnost' ohsiaHjiutých údajov 
potvrdená zodpovednými pracovníkmi správcu koleki.Dra -a vedúcim 
pracovnej skupiny.

6.2 Vstup je možné uskutočnit iba do trvalé osvetleňóh].i a vetraného 
kolektora, vtedy ked neohrozuje prevádzkový: stav iéjž. sielí. Prácu 
v kolektoroch prerokúvajú správcovia'sietí s vedúcim’isprávy kolek­
torov dopredu, iba v naliehavých prípadoch ai pri -haváriách priamo 
s dispečerom. Na vykonávanie prác v kolektore vydáva správca 
písomné povolenie. •!

6.3 Pracovaf v kolektoroch je možné iba v miesta,' kjbré je riadne 
osvetlené a vetrané bez prítomnosti plynu.- Tieto -sk^točnosli kon- 
trolifle pracovník správcu kolektora pri odovzdávarjí pracoviska 
vedúcemu pracovnej skupiny, počas práce kóntróiuj(l pracovníkov
vedúci pracovnej skupiny. -'í

i ’[) ■
6.4 Práce v kolektore nesmie vykonával jednotlivec; bez dájSieho zabez­

pečenia. Jednotlivca, alebo .pracovné skupíný zaístuje pracovník 
správcu kolektora, aleho vyškolený pracovník dodävsjeľa; ktorý sa 
po celý čas práce zdržiava pri néjbližšom vchode. ii .

i's
6.5 Vedúci pracovných skupín zodpovedajú za spôsob vykjinávania prác

rl

!ŕi

i í l
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■tak, aby. ijiri nicf  ̂nedošlo k poškodeniu sietí C! vybavenia kolektora. 
Pre ochranu inžinierskych sielí je nutné použil vhodné krycie 
materály.podía druhu vykonávaných prác. Na inžinierske siete je 
zakázané] ukladál alebo veSat pomocné stroje,_ prístroje, náradie a 
materiál, iPráce 'môžu vykonával' iba pracovníci s príslušnou kvali­
fikáciou !Í poučení d práci v kolektoroch. Za dodržiavanie tohto 
predpisu liodpovedá vysielajúca organizácia.

:í '
6.6 Pri prerujiení dodávky ei. energie a prerušení funkcie ventilátora, 

elektrického osv'etlenia, musia pracovníci okamžite prerušil práce a
■ opustil ké lektor.!

f»
6.7 Všetky. ijomôcky pre prácu si zaislujú správcovia sietí a iné 

organizáéte.

6.8- Pri vykdnivaní prác v kolektore musia byf dodržané Cl. 4 odst. 4 a 7 
ačĽS odjjL I

6.9 Pri vykoiiávaní údržby vlastnými pracovníkmi správcu kolektora 
Príkaz .pi.;e prápu v kolektore sa nevydáva. Dispečer len vstup 
zaznamef iá do prevádzkovej knihy.

I(iXi
S
g
Ii

7. PRÁCE ijl OTVjOREWÝSfl OHŇOM A EVÁHAHIE ELEKTRICKÝffl 
OBLÚKOitn '

7.1 Pre prác(| s otvoreným ohňom (zváranie elektrickým oblúkom, s na- 
strélovacjm zariádením a pod.), platia všetky podmienky stanovené 
v Cl. 6  a t jeba dodržiaval normy CSN 05 0610 a ČSN 05 0630.

'ľ ;
7.2. Každý pnjioovnlK vykonávajúci práce s otvoreným ohňom, zváracie a 

naslreľovjjcie, musí mal platný preukaz (zváračský, nastreľovaci).

7.3 Všetky práce s otvoreným ohňom v kolektoroch sa môžu vykonával
len na pfs.imrié povolenie správcu "kolektora (príkaz pre prácu v ko-
lektorochtl

. i
7.4 S pracovhým postupom, rozsahom zabezpečenia, ako i termínom 

vykonávdiiia- prá'c s otvoreným ohňom, musia byl pred zahájením
■ prác s oijíoreným ohňom preukázateľne oboznámení všetci pracov­

níci, kloríCpudú práce vykonával.
• 1 j

7.5 Je prísnei.^akázáné začal prápe s .otvoreným ohňom bez príkazu pre 
práce vjiíoläktoroch a . povoienlá k zváróvaniu so zvýšeným' ne- 
b'ezpeCírnjálébo' oheň preniest na iné pracovisko, mimo rámec-príkazu

, pre prácŕiv kolektoroch'a povolenia k zvarovaniu so zvýšeným ne- 
'■ bezpečím, !

7.6. Pre prácqjs otvoj'eným ohňom musí byl y pracovnom úseku zaistené:
‘ ' a) nepretržité meranie prílomnosfi plynu vo vzduchu,

b) nepreffžité velranie pomocou ventilátorov,
c) poiretjjiý počet hasiacich prístrojov na pracovisku,
d) kontroB'pracoviska'vykonávajúcou organizáciou po skončení 

prác p;i) nevylinutnú dobu
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7.7 Je zakázané umieslnovat plynové ffaše .(patriace k.-acetylen-kyslí- 
kovej zvarovaoej súprave), porpípade Iné llakojrá nádijby, v kolektore 
a používať nastavovaných prívodných hadíc. .

7:8 Plyny fažžie ako vzduch nesmú byť pre préceiv kolet.'tore používané 
(PB a iné). ?

7.9 V bezprostrednej blízkosti káblov MTS sa zakazuje .tvarovanie ply­
nom i elektrickým oblúkom. V prípade nevyhnutnosti iljp v prítomnosti 

. pracovníkov MTS. (Bezprostredná blízkosť káhlov sa'Vozumie vzdia­
lenosť do 0,5 m od slaboprúdových rozvodov; Ako tiipelná ochrana 
kábla v prípade použitia tepelného zdroja músí byťipoužilá ohnu- 
vzdorná azbestocementová stena). i

■il; I

l'ii

t ; . 
ľ! I I' í !

' i l i l
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iiiii

7.10 Pri výpade dodávky el. energie hlavne výpadu- ve ntilátora a el. 
osvetlenia, musí byť okamžite preruSená práca a opq'^tený kolektor. 
Tak isto sa musí postupovať vždy keď zaznie výstrsjťný signál hú- 
kaCky, event, na prilcaz sprevádzajúceho pracovnil ja správy ko­
lektora. >,

7.11 Pre prácu s nastreľovacím zariadením platia obdobne aBst. 4, 6.

.1
8. BEZPEČHOSTMÉ A PROTIPOŽIARNE OPATRENIJO p n i 

ZISTENÍ PORUCHOVÉHO &LESO HAVARIJNÉHO 0TAVU.

8.1 Ak dispeCer kolektorov, alebo pochôdzkar zistí, havarijiý alebo poru­
chový stav kolektora aelbo sietí, okamžite vykoná vrjetky bezpeč­
nostné opatrenia predpísané týmto prevádzkovým popíadkom na za­
medzenie zväčšenia rozsahu poruchy havárie. ohro:|;enia života a 
zdravia obyvateíov, prípadne poškodenia ostatného zaHadenla v ko­
lektoroch. j '

8.2 Pri zariadeniach, ktoré sú ovládané automaticky, diábeCer pri po- 
■ ruchách a haváriách zabezpečí kontrolu automatickí/ vykonaných

opatrení. -
íl

8.3 Zistenú poruchu (haváriu). musí dispečer nahlásiť, ihiíeď správcovi 
dotknutej siete a podľa potreby aj ostatným spravcdrŕi nieli a dotknu­
tým orgánom podľa nasledujúcich kapitol. VSetfiy p'oruphy á havárie 
hlási vedúcemu prevádzky kolektorov. i íj ■ '

í<
8.4 O vykonaných opatreniach, urobí pracovník spráJcu kolektora 

záznam do Prevádzkovej knitjy kolektora s uv^denjm podiny’ a mien 
pracovníkov, ktorým poruchu, hlásil. V. zázname iivefllie tiež. dobu 
príchodu pracovníkov organizácie, ktorých zás^h,. év.^]t prítomnosť
boja pre likvidáciu poruchy vyžiadané. Zároveň urobí- 
kovej knihy záznam o mieste, druhu a príčine porjuchy. 8̂  
priebeh lokalizácie poruchy, miesto a druh vyljíonánýC 
bezpečnostných opatrení (vrátane mien pracovníkov, Ic 
vykonali). i

do Prevádz- 
ručne popíše 
h technicko- 
orí opatrenie

8.5 Rozsah signalizačného zariadenia v jednotlivých: vzducf jotéchnických

: ii
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úsekoch:'! I 
• - poklis teploty pod + 5 *C

-  slúp,!iulie leploly nad + 25 "C
-  slúp'llutie teploty nad + 60 °C
- sli^tjutle hladiny vody - 1. stupeň
- stúpjiutie hladiny vody -  II. stupeň
- výpeítíok napájacieho napätia
-  funkfíia ventilátorov
- pololla dôlažitých armatúr
-  otvo 'enia vstupných dvier do kolektora
-  požij Jrna signalizácia
-  signlilizácia'prítomnosli plynu

i

8.6 Pri zisterf poruchového alebo havarijného stavu kolektora musí byf 
v jednotili, ých prpadoch vykonané nasledovné opatrenie:
a) Výpadjok ei. energie

-  prerijSif okamžite väelky práce v kolektore
-  vysiljf pohoiovosf nä lokalizovanie miesta a  prlCiriy poruchy
-  pri p brucha i na vnútornom rozvode vysiaf pracovníkov k okam-

žitijmuodslráneniu havárie
-  pri jldruchei mimo vlastnej el. inélalácie telefonicky informovaf

poltotovostnú čatu ZEZ so žiadosfou o okamžité odstránenie 
po.íuchy '

-  až c}o obnovenia dodávky el. energie zvýSif frekvenciu vizuá­
lnych kontrol

- o vyironaný'ch opatreniach informovaf určeného vedúceho pra­
čo'^níka správcu kolektora 

Vzhľacbm' k tému, že kolektory nie sú riadne vetrané (s výnimkou 
kolektiirov s jjrirodzeným vetranfmi, je nutné vizuálne prehliadky 
vykoní^t/af lep z vonkajSkU kolektora cez poklopy, alebo pred 
vslupqin zalstif odvetranie iným vhodným spôsobom (mobilným 
dúchaíllom a pod.].

b) pokles:teploty pod + 5 "C
-  vypníŕf vetracie zariadenie a zistit príčinu poruchy
-  pravi lepoddbná príčina -  príliš' intenzívne vetranie pri nízkej von­

kajšej teplote -  zmenSif intenzitu vetrania
c) Prekrqfcenie teploty nad *■ 25 "C'

- zaisi f intenžívne vetranie príslušného úseltu spustením ventilá-
tort. s diaíkovým ovládaním 

-zistitiprlCinulporuchy vyslaním pochôdzkärov
d) PorucI.ia teplovodu

-  okan (žite preruSlf všetky práce v kolektore
-  vysií ít pohotpvosf na lokallzúvanie miesta a príčiny poruchy
-  zapr]|jf .vzdiichotechnické zariadenie vpríslušnom úseku, prípad­

ne i|ykonalj opatrenia na prirodzené vetranie ■
-  uzavnef príslušný havarovaný- úsek teplovodu, keď veľký výron

horijcej vody ohrozuje bezpeCnosf pracovníkov v kolektore
-  nahtó sií poruchu pohotovostnej službe správcu teplovodu
-  o v.j/konaných opatreniach informovaf určeného pracovníka 

sprjfvcu kolektora
-  do ziiplaveriého úseku pripúSfaf studenú vodu lak, aby teplota

vot'y odtekajúca do kanalizácie neprekročila 40 ”C. V prípade, 
že t ̂ to'možnost nie je. tak je nutné poCkaf až do vychladnutia 
vodj.na40-'C

S
’I
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-  nahlásít poruchu správcom pripojených bytovýeih objektov, ka-
nalizécla,'vodovodu, káblov a plynovodu

e) Porucha vodovodu -  stúpnutie hladiny vody
-  okamžite preruSif vSetIty práce v kolektore
-  vyalaf pohotovost na zistenie príčiny miesta a pr(íihy poruchy
-  uzavrief prívody vody príslušného úseku l^olektori  ̂ .
-  otvorif kanalizačné zasúvadlové uzávery |
-  ohlásif poruchu správcovi vodovodu |
-  zalstif okolie kolektora prípadným usmernením c opravy privola­

nou hliadkou polícia i .! •
-  ohlásiť poruchu a vykonané opatrenia určenému'vedúcemu pra­

covníkovi správcu kolektora .J
-  ohlásif poruchu správcom káblov, teplovodu, kant' jizácie

f) Stúpnutie hladiny vody a súčasne stúpnutiejteploly'
- porucha na primárnych a sekundárnych rozvodoij h tepla a teplej

úžitkovej vody j
-  okamžite prerušit všetky práce v kolektore
-  uzatvorif príslušné armatúry diaíkovým ovládaním}
-  zaistiť intenzívne vetranie ventilátormi j

zalstif vypúšťanie vody do kánalirácíe s primiešH'i/aním studenej 
vody tak. aby vypúšťaná voda nemala teialotu výjsšiu ako 40 "C

-  poruchu ohlásif ihnecí havarjnei službe fa spréi.fcovi dotknutej 
siete 'I..

-  poruchu dalej ohlásif všetkým ostatným sfirávcoií) siatí na urče­
nie rozsahu poškodenia <1

g) Porucha plynovodu
-  okamžite prerušit všetky práca v kolektore
-  vysláf pohotovosť na zistenie miesta a  príčiny po.riychy
- zapnúť vzduchotechniku príslušného kolektorovij.'ho úseku, prí­

padne vyironaf opatrenie pre prirodzené vefraniiii.
- zaistiť, aby všetky el. inštalácie, ktoré híe sú ý nevýbušnom

prevedení, boli spoíáhlivo vypnuté 1 ■
- ohlásif poruchu správcovi plynovodu a s jeho sútíjasom uzavrief

havarovaný, úsek i
- zaistiť vylúčenie dopravy a pohyb osôb v tomto iÍBeku pomocou 

. polície I . '1
-  ohlásiť'poruchu a vykonané opatrenia ved.úcemu'prevádzky ko­

lektorov i '
-  ohlásif poruchu orgánom požiarnej ochrany.
- ohlásif poruchu správcovi icanalizácie, káblov, vodi'jvodu, horúco­

vodu a teplovodu j
h) Požiar v kolektore (stúpnutie teploty nad 60 l“C)

- preruSif všetky práce v kolektore j
-  vypnúť vzduchotechniku, event, skontroloyaf vypílutie vzducho­

techniky príslušného kolektorového úseku'- • .!
- vysiaf pohotovosť na zistenie miesta a príčiny porŕ.ichy
-  lokalizovať požiar osadenými ručnými hasiacimi prsitrojmi
- nahlásiť miesto a príčinu požiaru požiarnej ocjiraiihy a  ostaf pri

mieste požiaru do príjazdu požiarnej jedntjtky 'i, .
- zaistiť okolie koleklora, event, usmernenie dopravýj pomocou po­

lícia i '{
-  plnif pokyny veliteía jednotky požiarnej ochrany
-  zalstif odstavenie všetkých siatí v úseku, ojtrem vildovodu a sla­

boprúdových káblov

íi!̂
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-  ohlá!|it požiar a vykonanie opatrení urCenému vedúcemu pracov-
níki^vi správcu koleklora

-  ohlásif poruchu správcovi plynovodu, vodovodu, horúcovodu.
teplovodu a VN káblov a kanalizácie

i) Vniknijiie cudzích osôb do kolektora
Ak 2i|(lí stála služba prevádzky kolektorov podía signalizácie 
otvorenie poklopov, vniknutie nepovolaných osôb do kolektora bez 
predel íáäzaiúčeho súhlasu, vykoná nasledovné opatrenia:

■ -  oznámi'vniknutie nepovolaných osôb polícii
■ -  poverené osoby prevádzky kolektora a hliadka polície zabezpe­

čia vyvedenie nepovolanej osoby mimo kolektor.

8.7 V prípade zranenia osôb je nutné požiadaf o pomoc lekársku poho­
tovostnú !.ilužbu .

0.8 Pri hasen I požiaru v kolektore nesmie byf použitá voda. tetrachlórové 
alebo etj|lbromidové prístroje, pokiaí ve'liteí zasahujúce] jednotky 
nerozhodne Inak.

8.9 Manipulá ĵiu s uzávermi jednotlivých sietí môže správca kolektora 
■ vykonávä^ iba v havarijných prípadoch, alebo po dohode so správcom

sietí. Pri vodovode, ako aj horúcovode uzatvára sekčné uzávery pre 
prísluSnú.iblasf s tým. že ako prvý sa uzatvára uzáver na prívodnom 
polriibí. fjo odstránení poruotiy sa príslušná sief uvádza do pre­
vádzky z(( pritoninosti správcu.

8.10 Súhlas správcu plynovodu o jeho uzavretie ípodía odst. 6 písmeno g) 
nie je nuué iba v prípade preukázateíného požiaru v kolektore alebo 
veíkom úliiku plynu. napr. pri poškodení potrubia

8.11 Po vykonaní havarijného zásahu sú správcovia sietí povinní zabez- 
peCit oprjívu vyradeného úseku a vykonaf všetky dostupné opatrenia 
k. urýchlaliému Ojbnoveniu činnosti sietí. Do doby obnovy prevádzky 
sietľzatjsžpečuju správcovia sietí prevádzku podía svojich predpisov.

8.12 V prípada'vzniku'akejkoľvek mimoriadnej situácie musia byf okamžite 
preruSenji práce' a opustený kolektor. 'Rovnako sa musí postupoval 
v prípade počutia dohovoreného výstražného signálu.-Trvalé húkanie 
znamená ppustifj kolektor. Prerušované húkanie znamená spojit sa 
podía mcSnosti b  dispečerom a riadif sa podía pokynov síužbu- 
kohajúcel.jo pracovníka správy kolektorov. Ked nie je možnosf tele- 
fonickéhqiápojenía, opustiť kolektor najbližšou úniítovou šachtou.

8.13 Vzhľadom: na beizpečnosf musia maf všetky vstupy do kolektora 
jedpotný i'äíúč, únikové cesty a núdzové východy musia byf označené 
podía. Csl'l. I

8.14 Rozsah kláseniaj správcom sietí aj polícii.atd. je potrebné vykonat 
diferencovane ppdía druhu a rozsahu poruchy alebo havárie.
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8 .  P0VIE4MÉ B E Z P E C IŕjO S raS  &. 
KOLEKŤon&.& Dispsčicaau
K o l e k t o r

;WB&VENIE

9.1 Každý kojektor musí byt podľa schváleného príljektu vybavený 
snehovými a práškovými ručnými hasiacimi príslípjmi a ich pre- 
védzkyschopnosl 1 x ročne kontrolované. ' |

9.2 ’ Únikové cesty, núdzové východy a zmeriy precjhodného profilu' 
kolektora musia byt u súlade s platnými ČSN jedntjlznačne rreieíné 
označené a riadne osvetlené. ,!

9.3 Na dverových vstupoch do kolektora musia byt ná viditeľnom mieste 
upevnené nasledujúce tabuľky:

-  zákaz vstupu s otvoreným ohňom'a fajCe.nie
-  vstup povolený len v ochrannej prilbe ;
-  pozor na vysoké napätie

9.4 Pre ľahšiu orientáciu a prehľadnosf musí byflpolrublfe farebne rozlí­
šené podľa druhu látky, ktorá preteká potrubím.

9.5 y každom samostanom úseku kolektora a nä všelh;5’ch vstupoch a 
výstupoch z kolektora musia byt všetky káfaje oznaíené' trvanlivým 
číselným označením podľa ČSN 34 1050.’ ľ;

9.6 Pre ľahšiu a rýchlu orientáciu pracovníkov pqhotov^lstných čiat pri 
vykonávaní havarflných zásahov musia byt označené'liredovšetkým:

-  poklopy únikových ciest
-  dverové vstupy do koletora • •
- šachty kolektora ' ' '
-  smery chodieb a'chodbičiek
-  uzatváracie armatúry jednotlivých inž. sietí v kolijjktore, ktoré sú

súčasťou "havarijného plánu’ prevádzkového poljiadku
- uzatváracie armatúry inž. sietí v teréne pred vstijpom do kolek­

tora ' ; ■

V dispečerskom slanoviSti musia byt k dispozícii tieto ipaleriály:
a) prevádzkový poriadok a prevádzkový denník. '■ •’
b) telefónne čisla polície, PO. zdrav, pohotovostnej ijlužby,' pracov­

níkov pohotovostnej služby kolektorov a!vedúceho prevádzky, 
správcov sietí a ich havarijných služieb,

c) kľúče v prehľadnom usporiadaní od všetkých prlestopv,
d) prevádzková výkresová dokumentácia kolektora .! ■
e) súpis farebného označenia potrubí a číselného oznd.čeňia káblov,
f) schéma signalizačných okruhov a zahezpeCÓvacieltb zariadenia,
g) lekárnička prvej pomoci
h) 3 ks plynových 'masiek, 2 ks kyslíkových prľptrojov, 3' ks 

ochranných prilieb a 3  ks nevýbušných prenbsných'Svietidiel
i) nosidlá, uvoľňovací hák, dielektrické koberce
j) 3 ks nezávislých verejných telefónnych liniek '
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Príloh^ e. 1

FAREBNÉ ZNAČENIE SIETÍ
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2.

Na Tahkú orientáciu a prehladnosf musC byt poirubie označená pódia 
ČSN Í3 0072. OIV 13 0072 a ČSN 13 0073. Potrubie'sa označí 
farebne 10 tŕi pred a 10 m za každou šachtou.
Rozlišovacie nátery v kolektoroch a technicitých chodbách sa 
upravia takto:
a) plynovody -  vrátane upevňovacích strmeňov -  chrómová žltá, 

stredná č. 6200.
b) tepelné siete -  vrátane armatúr a upevňovacích prvkov

ba) prívodné potrubie -  červená rumelkové, svetlá č. 8140.
bb) vrálne potrubie - červená višňová C. 8300

eí'.vodovod -  vrátene armatúr a upevňovacích prvirov zelená .stredná 
'e . 5300

d) únikový oceľový výstroj
da) rebríky -  zelené transparentná farba
db) poklop -  zelená transparentná farba

e) ostatné oceľové konštrukcie -  rebríky, káblové lávky, žalúzie -  sivá 
svetlá e. 1110

1)' znížený alebo zúžený priechod sa natrie čierno-žilými pruhmi, 
čierna č, 1999, žltá 5. 6200.

Rovnako sa natrú všetky predmety a vybavenia, ktoré treba prekra- 
Covaf, ,
V združenej trase musia byt všetky káble technického vybavenia 
združeňej trasy trvalé označené štítitovaním a to pri každom vstu­
pnom otvore a v miestach kolektorových komôr.

Príloha č. 2

POMÔCKA PRE ŠKOLENIE PRACOVNÍKOV Ô BEZPEČNOSTI 
A o c h r a n e  z d r a v ia  v  KOLEKTORE

1. Ochrana pred nefaezpečim dotykového napätia

2. Zvýšeiié ochrana proti úrazu ei. prúdom je  vytronané kombi­
náciou nulovanim a pospojovaním podfa ČSN SA 1010

f*
U  eJ

| i )

i
fe ;
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3. Informácie o elektrickom zariadení

3.1 Priestory z hľadiska nebezpečia úrazu el. prúdom;
-  priestor bezpečný -  suché prhíeslory (prevádzkové budovy)
- priestor nebezpečný - vlhké priestory (do tejto skupiny patria 

kolektory)
-  priestor zvlášf nebezpečný - mokré priestory s nebezpeCím 

dotyku kovových Častí (čerpadlá)

3.2 Zodpovednosf pri práci na el. zariadení ■
a) práce podľa pokynov - práce, pre ktoré sú dané len najnutnejšie 

pokyny. Pri tejto práci zodpovedajú pracujúci za dodržanie 
bezpečnostných predpisov.

b) práce pod dohľadom -  práce, ' ktoré sa vykonávajú podľa
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podrobnejších pokynov. Pred zahájením prác, sa osoba 
vykonávajúca dohíad presvedčí. Ci sú vykonané potrebné bez­
pečnostné opatrenia. V priebehu prác podľa pqtreby obCas 
skontroluje dodržovanie bezpečnostných predpisov. Pri tejto práci 
zodpovedajú za dodržovania bezpečnostných predpisov pracujúci,

c) práce pod dozorom -  práce, ktoré sa vykonávajú pri trvalej 
prítomnosti osoby, ktorá je poverená dozorom a lilorá je zod­
povedná za dodržovanie bezpečnostných predpisov. ■

I
4 . Odbornú spôsobilosť pracovníkov v elektrotechnilce podfa 

uyhl. e. 51/1979

5. Informácia o itorúcovode a teplovodnom potrubí

5.1 Z prevádzliy týchto sietí vyplývajú pri prechode kolektorom nasle­
dujúce nebezpečia!

- zaplavenie vodou
- oparenie
-  popálenie o nezalzolované časti potrubia a armatúr.-

Izolácia potrubia musí byt vykonaná tak, aby na jeho povrchu 
nepresiahla teplota 50 oC, takže tu nebezpečíe popálenia nehrozí.

B. Plynovodné potrubie

6.1 Pri poruche plynovodu popr. netesností signalizuje bezpáčnoslné za­
riadenie v dispečingu únik plynu a to pri 20  % a 40 % 'dolnej medze 
výbuSnosti. I ked v kolektoroch napr. vo Vrakuni a na dlhých dieloch 
nie je rozvod plynu uložený, je nutné upozornif na modnost výskytu 
plynu vo vzduchu kolektora. Pri poruchách a netesnosti plynovodov 
môže dójst k jetio zavlečeniu pozdĺž potrubia, kátalov ná veľmi veľké 
vzdialenosti. Pri prechode plynu zemou dochádza naviac k jeho 
filtrácii a ku strata charakteristického zápachu. Preto'je nutné ve­
noval zvýšenú pozornost meraniu koncentrácie plynu vo vzduchu 
kolektora. ;'

7 . Poskytnutie prvej pomoci

Pri poskytovaní prvej pomoci je potrebné jednaf rýchle, nie však 
unáhlene, aby nedošlo k úrazu záchrancu alebo tretej osoby.

7.1 Úraz elektrickým prúdom
VlMlná prvá pomoc môže byt zahájená až po vykonaní bezpod­
mienečne nutných technicko-bezpečnostných opatrení i vrátane pre­
vencie druhotného úrazu fnapr. zaistil vypnutie el. prúdu, odstránif 
postihnutého z dosahu el. prúdu pomocou súchéhtJ nevodivého 
predmetu atď). '

Vlastná pomoc

Pri zastavení krvného obehu je nutné pristúpif ku krieseniu (dýchanie 
z pľúc do pľúc v kombinácii s'masážou srdca). |
Pri zastavení dýchania -  umelé dýchanie z pľúc do pľúc j 
Pri šoku vykonáme protISokové opatrenia (vioľ hod 7.4) ■ i 
Popáleniny neohrozujú bezprostredne život a ošetríme ich až po



-  15 -

Úkonoch život zachraň^úcich.

1 2 . Popáleniny, opareniny
O závažnosti popálenia rozhoduje 

-  rozsah popáleniny
-  hfbka popáleniny
-  vek a  zdravotný stav postihnutého

Postihnutý je ohrozený jednak šokom (pri popáleninách väčších ako 
15 % povrchu tela) jednak možnoslou infikácie popálených miest, 
alebo preniknutím do jedovatých splodín do krvi.

Vlastná pomoc

- Maximálne skrátit pôsobenia tepla.
-  Pri popálení horiacou hmotou (asfalt, umelé hmoty) poliaf postih­

nuté miesta studenou vodou aiebo popáleného ponoril do vody 
(ochladenie).

-  Prilepená (pripálená) hmota sa neodstraňuje.
-  Pred dalSím ošetrením zakryl ústa a  nos postihnutého vrec­

kovkou alebo šatkou, to isté urobil sebe a vykázal prizerajú­
cich.

- Pacienta uložil do kľuku -  nesmie chodif.
-  Vykonaf protišokové opatrenie.
-  Vykonal ochladzovanie popálených miest.
-  Poranené miesto sterilne prikryl krycím obväzom (zásadne bez

mastí a zásypov).
-  Tekutiny podával zásadne v malých dávkach, najviac 15 ml za

1/4 hodinu a to len vtedy, kým postihnutý nezvracia.
Pri popáleninách (opareninách) menšieho rozsahu priložil sterilnú 
gázu a vyhĺadal lekársku pomoc.

7.3 Otrava plynom
Zemný ;plyn nie je jedovatý, je však nedýchateľný. Postihnutého 
vyniesl !čo najskôr zo zamoreného priestoru, pritom dbal na vlastnú 
bezpeCnost zaistil postihnutému kfud a teplo. Ked nedýcha, vykonal 
umelé, dýchanie, až do príchodu lekára, alebo do doby, kým 
postihnutý začne sám dýchal.

7.4 Šok
Šok je stav vážneho ohrozenia života. Vyvíja sa ako reakcia orga­
nizmu na závažný škodlivý, väčšinou náhle vzniknutý podnet. Priebeh 
šoku urýchMú a podporijú: bolest, strach, vyčerpanie, hlad, chlad, 
horúčava a pod.
Príznaky:

1. fáza -  Postihnutý je nekfudný, bledý, má zimnicu, okrajové časti 
tela sú studené pokryté studeným lepkavým potom.

2. fáza -  nekfud prechádza v neCinnosl (apatiu), bolesti ustupujú, 
súčasne prichádza smäd. Studený pot po celom tele, tep sa 
zrýchfuje cez 100 za min, stáva sa menej a  men^ hmalatelným. 
Dýchanie sa zrýchľuje. Dôjde ku zvracaniu.

3. fáza (konečná) -  tep je už na okrajových častiach tela ne- 
hmatatefný, často nepravidelný, postihnutý reagije len na boles­
tivé podnety. Dochádza k bezvedomiu a rýchlo nasleduje nená­

vratné zastavenie obehu. Smrf.

U
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Prvá pomoc -  protišokové opatrenia

-  predpoltladom je posliytnulie prvej pomoci (zastavenie krváca­
nia atd.)

- zaístit dostatoänú pľúcnu ventiláciu
-  zachoval kíud, ukľudnif postihnutého, zalstif kíud v okoit
-  postihnutého uložíme do protišokové] polohy
-  nosilka podložíme pri nohách tak, aby s podložkop zvierali uhol • 

15 *. Vhodné je zdvihnutie dolných končatín kolmo k telu. Pri du­
sení sa pacienta alebo súčasnom mozgolebečnom poranení 
(alebo onemocnení) ukladáme postihnutého vodorovne na chr­
bát a len dolné končatiny podložíme asi o 30 cm. i

-  zabránime predchladeníu
-  TEKUTINV NEPODAVAMEI! - smäd však musíme utíšil. Pery, 

ústa a obličaj otierame vlhkou tkaninou . ’■
-  postihnutému nedovolíme, aby sa pohyboval. Sami sa pohy­

bujeme čo najmenej
-  čo najrýchlejšie privolaf odbornú pomoc -  lekára ■ i

7.5 Náhle zastavenie obehu y
Ide o prerušenie itrvného obehu u osoby, ktorej zdravotný stav do 
tejto doby nevzbudzoval obavu z  náhlej smrti. Nie vždy, ide o zasta­
venie srdca, preto hovoríme "náhle zastavenie obehu’
Príznaky:

-  bezvedomie
-  postihnutý nedýcha alebo vidíme ’ lapanie po dychii"
-  nehmatateľný-tep
-  zistímé rozšírené zornice (nemusia byf)
-  zornice nereagujú na svetlo

Prvá pomoc

Dôležitú úlohu tu hrá čas -  aby sme zabránili smrli, musíme zahájif 
kriesenie (umelé dýchanie z pľúc. do píúc vždy v kombinácii s ne­
priamou masážou srdca) už behom 3, najneskoršie: 4 minút po 
zastavení tibehu.

7,8 Postup pri nepriamej masáži srdca

- postihnutého vždy uložíme na tvrdú podložku
- kľakneme alebo sa postavíme k jeho boku asi vo .výške krku a 

hornej časti hrudníka i
-  nájdeme miesto pre stlačovanie -  nahmatáme mečovltý 

výbežok (spodný koniec hrudnej kosti), cez ktprý položíme 
naprieč dva prsty, vedia nich-, priložíme dolný okra] zápästia 
presne v priebehu hrudnej kosti.

-  druhú ruku položíme zápästím naprieč cez prvú t
- potom začneme pravidelne, pružne hornými končatinami v lak- 

foch napnutými stiaCovat hrudnú Itost váhou hornej polovice 
tela iiolmo proti chrbtici asi 4-5 cm hlboko ■ ■;

-  najvýhodnejšia frekvencia je 60-stlačení behom minúty
Masáž, srdca nedáva dostatočnú pľúcnu •ventiláciu!.Preto treba
vždy kombinoval s umelým dýchaním z pľúc do pfúc.jMasáž srdca
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smieme prerušil max. na 5 sekúnd.

7.7 Postup pri kriesení
a} v prípade 1 záchrancu

-  najprv 3-5 x rýchlo vdýchnuť do úst postihnutému bez čakania 
na úplný výdych

-  15 x stlačíme hrudník
-  2 x vdýchneme
- 15 x stlačíme hrudník
- takto striedame umelé dychy so stlačením hrudníka, až do 

príchodu lekára alebo do obnovenia spontánnej srdečnej čin­
nosti 80 stiaCení/min

b) v prípade 2 záchrancov
- záchrancovia kľačia proti sebe po stranách postihnutého
-  jeden 3 -5  x rýchle vdýchne do úst postihnutého
-  druhý začne ihned zalým nepretržite hrudnílc írekvenciou 60 

stiačení/min
-  po každom piatom stlačení vdýchne prvý 1 x zhlboka do úst 

postihnutému. Rytmus sllečovania hrudnej kosti sa pritom ne­
mení

-  asi po piatich minútach si záchrancovia vymenia úlohy
-  ked sa opäl objaví spontánna Cinnosf srdca, pokračuje sa už 

len v umelom dýchaní

7.8 Privolanie lekárskej pomoci
Vo všetkých prípadoch vážnejšieho rázu je potrebné ihneď volaf 
lekársku pomoc. Pri hromadnom úraze je potrebné okrem toho volaf 
útvar požiarnej ochrany., Pri telefonickom hlásení úrazu zachovajte 
kľud a uvedie:

-  svoja meno
-  adresu pracoviska
-  bližšie označenie miesta pracoviska
-  čo sa prihodilo
-  telefónne číslo ohlasovatefa
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Príloha č. 3 

SPK Bratislava

PREUKAZ VSTUPU DO KOLEKTORA

Číslo preukazu; ............................................

Meno; ..............................................................

Nar.; ............................. ...................................

Č. obC. preuk.; ..............................................

Zamestnanie: ................................................

Zamestnávateí:..............................................

Tento preukaz oprávňuje k vstupu do kolektora.
Zamestnávaleí polvrdzige, že držitef preukazu je pre prácu v kolektore 
vyškolený a pouCený o príslušných bezpečnostných predpisoch.

Podpis držileía; Podpis a pečiatka
zamestnávateía;

Platí od: .......................................  Pečiatka

do: .......................................  a podpis správy kolektorov:

Platí od: .......................................

do: .......................................

Platí od: .......................................

do: .......................................

Platí od: .......................................

do: .......................................
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Príloha č. 4

číslo:
Dátum:

POVOLENIE
ku zváraniu so zvýšeným nebezpečenstvom

Pracovisko (presné určenie):..................................................................................
Pracovný úkol: ...........................................................................................................
Meno zvárača: ................................................  zvár. preukaz č ^ .....................
Zahájenie práce d ň a :.................................... vhod. ........................................
Ukončenie práce d n a :...................................... v.hod...........................................
Práca s otvoreným ohňom od 7.00 do 14.00 hod

Nutné preventívne opatrenia:

'  pred vslupomm do kolektora vykonaf odvetranie vzduchotechnikou, ktorá 
zostane zapnutá po celú dobu vykonávania prác

-  zislif prenosným analyzátorom, či v kolektore nie je plyn -  priebežná 
kontrola

'  pri zváraní plameňom (rezanie kyslíkom) zostanú tlakové bomby mimo 
kolektor, minimálne 3 m od vstupu. Pri tlakových bombách bude trvalé 
prítomný pracovník podniku vykonávajúci práce v kolektore

-  plnenie benzínových lámp vykonávaf zásadne mimo kolektor
-  pracovník prevádzky kolektora vykoná poučenie cudzích pracovníkov na 

pracovisku pred vstupom do kolektora
-  po vstupe do kolektora budú pracovníci na mieste oboznámení s úni­

kovými cestami a upozornení na ostatné siete v mieste práce
-  neoddeliteínou súCastou tohoto povolenia pre prácu s otvoreným ohňom 

v kolektore platí ČSN 050610 pre zváranie plameňom, ČSN 0 5 0 6 3 0  pre 
zváranie el. oblúkom' a  ČSN 2387 20  benzínové lampy nahrievacie, opa- 
lovacie

-  v dosahu vykonávaných prác budú po celú dobu umiestnený práškový 
alebo snehový hasiaci prístroj

-  po skončení prác s otvoreným ohňom bude pracovisko upratané a za 
prítomnosti pracovníka prevádzky kolektora prehliadnuté.

Požiarna asistencia (m eno):......................................  podpis: .........................
Ohlásenie ukončenia prác (komu):.......................... d ň a   hod.........
Meno a podpis pracovníka zodpovedného za zaistenie následného dozoru:
M e n o :.............................................................................  podpis:.........................
Povolenie platí na d e ň :................... od   d o .................. hod..........

Vedúci prevádzky kolektorov podpis

Zvárač podpis
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Príloha Ď. 5

Povalenie préc v kolektore č.

Popis práce
Prácu vykonáva podnik
Vedúci pracovnej čaty
Počet členov čaty
Práce budú vykonané v dňoch
V úseku kolektora č....................
Popis práce

Pri práci bude používaný otvorený oheň 
Pri práci budú použité špec. prístroje

preukaz č. 

  v čase

Pracovný postup 
(príp. na zvi. Ilstel

razítko a podpis správy 
kolektora

II. Zabezpečenie pracoviska

Prac.
úsek
č.

Stav prostr. 
pracoviska

Meno
výkon.
prac.

Stav. vybav, 
osôb

Príkaz dna 
vykonal

Pod|
disp.
prev

Za celú dobu prác budú otvorené vstupné šachty č. 
Budú odpojené tieto zariadenia:
Odpojenie zabezpečí:

' Ďalšie bezpečnostné opatrenia (označenie pracoviska,
spôsob kontroly)

P o z n á m k y :
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Vybavenie ochrannými prostriedkami
Vybav, osôb Vlast. Zapož. Vybavenie fiaty Vlast. Zapožifi.

ks ks ks ks

Prilba Prenos. Indikátor
Topánky ochr. protipožiar.
s protiämyk. dosky
podr. prac. svietidlá
odev

Poznámka:

IV. Odovzdanie pracoviska
Poučenie o Spec, podmienkach pracoviska

prac.den hod. Zist. obsah plynu Iné Vetracie zar. Podpis Pracov. 
e. prenos, analýz. zôv. spustené doprev. prevzal

Svojím podpisom (vicf posl. stĺpec) potvrdzuje ved. prac. fiaty, že bol o 
podmienkach práce v kolektore pouCený. prevzal zabezpefienie praco­
viska a zodpovedá za dalšiu bezpefinosf pracovníkov pri práci.

Poznámka:

V. Ukončenie (prerušenie) práce

Prac. Opustené Stav Zabezpeč, práce Pracovisko Prac.
č. deň hod. pracov. po ukončení prác odovzdal prevzal

a  vstupy 
zabezp.

Hlásenie a ukončenie prác 
prevzal dispečer
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Príloha C. 6

Preh&id súvisiacich ČSN a ostatných predpisov

ČSN 03 8009  
03 3 2 5 0

03 0610

05 06 30

05 0711  
13 0 0 73  
13 0 0 72  
13 0 6 3 0  
13 1020  
13 1021 
13 1070

13 2016  
13 3 0 0 6  
33  0 3 0 0
33  0 3 3 0
34 1010

3 4 1 0 5 0
33  2 3 1 0
34 30 35

34 3 1 0 0

34 3 8 0 0
33 2 3 2 0

34  2 0 0 0  
34  2 0 3 0

34 2 3 0 0  
34 2 5 0 0  
34  2 7 1 0  
34 2 8 3 0  
36 0 0 4 6  
33  1795  
3 8  2 1 5 6  
3 8  3 3 5 0  
38  3 3 6 0  
38  6411  
42  5 7 1 6

42  5 7 8 2  
7 2  7 0 0 8

73  0 0 3 5

Povrchová úprava nátčrem. Pŕedpisování 
Ochrana ocelových konstrukcí, nátáry proti pôsobení 
atmosférických vlivú
Bezpečnostné ustanovenia pre zváranie plameňom a 
rezanie kyslíkom
Bezpečnostní ustanovení pro svaŕování elektrickým 
obloukem
Predpisy pro zkoušení sváfečú potrubí 
Číselné značení látek protékajícich potrubím 
Značení potrubí v prostorech podie protékajícich látek 
Vzdálenost uložení potrubí. Výpočtová smérriice 
Bezešvé ocelové trubky pro potrubí 
Svaŕované ocelové trubky pro potrubí 
Úprava koncu trubek a brde! prírub, armatúr a jiných 
souCástí potrubí pro svaŕování 
Prírubové trutiky
Barevné značení potrubních armatur 
Druhy prostredí a  podkladu pro elektrické zaŕízení 
Predpisy pro krytí elektrických pŕedmétú 
Všeobecné pfedpisy pro ochranu pred nebezpečným 
dotykovým napStlm
predpisy pro kladení silových elektrických vedení 
predpisy pro elektrická zarízenl ve zviéštních podmínká 
Pfedpisy pro zacházéní s elektr. zafízením pri pozáfech 
zátopách
Bezpečnostní pfedpisy pro obsluhu a práci na elektr. 
zafízeních
Revize elektrických zafízení a hromozvodu
Pfedpisy pro elektrická zafízení na povrchu v místech s
nebezpeCím požáru nebo výbuchu horlavých plynú a pai
Základní pfedpisy pro elektrická osvétiovací Vedení
Pfedpisy pro ochranu sdôlovacích vedení a zafízení pfe
nebezpečnými vlivy trojfázových vedení vn a vvn
Pfedpisy pro vnitfní rozvody sdélovacích vedení
Predpisy pro rozhlas po vedení
Pfedpisy pro zafízení elektrické požární signalizace
Odrušení vedení vn a w n
Umôlé osvétiení v prúmyslových závodech
Uzemnéní v elektrických stanicích
Kabelové kanály, prostory, šachty a mosty
Zasahování tepiem. Všeobecné zásady -  navrhování
Tepelné síté. Strojní a stavební Cást -  projektování
Nízkotlakové plynovody a prípojky
Trubky ocelové bezešvé valcované nebo tažené za tepi
s malými mezními úchytkami z oceli tfíd 10 až 16
Trubky ocelové hrdlové ke zvafování
Smérnice pro navrhování izolací proti strátam tepla
Zpúsoby výpočtu tepelných ztrát pro prúmyslové izolac
(doporuená)
1. díl zatížení konstrukcí pozemních staveb
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2. díl Zatížení konstrukcí pozemntch staveb 
Hmotnosti skladovanýcti maleriálú 

Požární predpisy pro výstavbu prúmyslových závodu a 
sídiišté
Základová púda pod plošnými základy 
Navrhování betónových konstrukcí podie meznich stavu 
Projektování betónových staveb 
Prostorová úprava vedení technického vybavení 
Zatížený a statický výpoCet mostu 
Tlakové zkoušky vodovodního potrubí 
Vodovodní rady a prípojky 
Stoková sít a kanalizační prípojky 
Uliční vpusty
Kolektory pro sdružené trasy mestských podzemních 
vedení
Predpisy pro elektrická zarizení na povrchu v místech 
s nebezpečím požáru nebo výbuchu tepelných plynú 
Trubky ocelové zvarované
Prevozní pravidla pro eleklrárny a síté rozvod tepla, 
Cáat C.

Hygienické predpisy MZ ČSR svazek 39/1978 Smérnice o hygienických 
požadavcich na pracovni prostredí.

73  0302

73  1901 
73 1201 
73  2001  
7 3  6 0 0 5  
73  6 2 03  
7 3  6811  
73 6 6 2 0  
7 3  6701  
73 8 7 13  
7 3  7 5 0 5

34 1541

ON 42  57 17  
OEG 3 8  3 0 1 2

í:


